
All Day Menu
Selbst abholen oder bringen lassen: 

Room Service ganz nach Ihrem Geschmack.
Wo bestelle ich?

Sie können im Restaurant oder an der Bar bestellen,
was für Sie angenehmer ist, oder wählen Sie 352 von 6:30 bis 22:00 h

Sie können Ihre Bestellung kostenlos in unserem Restaurant abholen. Wir bieten
aber auch den klassischen Zimmerservice mit einer Service-Gebühr von

€ 4,00 in der Zeit von 11:00 – 22:00 h an.

Raus aus den Federn: 
Frühstück über Room Service bis 12:00 h oder 

frühstücken im Restaurant Amaroso: 
Montag bis Freitag von 6:30 bis 9:30 h, Samstag und Sonntag von 6:30 bis 10:00 h

. . . . . . . . . . . . . . Snacks sind rund um die Uhr 24/7 in unserem . . . . . . . . . . . . . .
To Go - Kühlschrank erhältlich.

Take-in or wait in: 
Room service your way.

Where do I order?
You can order in the restaurant or at the bar,

whatever works best for you, or dial 352 from 6.30 a.m. to 10.00 p.m.

Want to try our take-in service?
It’s free to collect from our restaurant or we still offer traditional room

service, for a € 4.00 tray charge between 06.00 am – 10.00 p.m.

Rise and shine: 
Breakfast via room service until 12.00 a.m., or 

breakfast in our restaurant Amaroso:  
Monday to Friday from 6.30 a.m. to 9:30 a.m., Saturday and Sunday from 6.30 to 10.30 a.m.

. . . . . . . . . . . . . . . . Snacks are available 24/7 . . . . . . . . . . . . . . . .
from our To Go – fridge.

Zusatzstoffliste / Additives advices
1) Farbstoff / food coloring, 2) Konservierungsstoff, konserviert / preservatives, preserved, 4) mit Phosphat / phosphates, 5) 
geschwefelt / sulfur, 6) mit Antioxidationsmittel / antioxidants, 7) geschwärzt / blackened, 8) mit Geschmacksverstärker / 
flavor enhancers, 9) mit Zuckerart(en) und Süßungsmittel(n) / sugars and sweetners, 10) chininhaltig / contians quinine, 11) 
koffeinhaltig / contains caffeine 12) enthält eine Phenylalaninquelle / contains a source of phenylalanine, 23) Nitritpökelsalz 
/ nitrate pickling salt, 25) Säurungsmittel / souring additive

Allergiehinweise / Allergy advices
A) Weizen / wheat-Gluten / gluten, A1) Gerste / barley-Gluten / gluten  B) Sellerie / celery, C) Krebstiere / shellfish, D) Lupine 
/ lupin, E) Fisch / fish, F) Fisch / fish, G) Sesam / sesame  H) Erdnüsse / peanuts, I) Milch / milk, J) Schwefel / sulpheric  K) Soja 
/ soy, L) Schalenfrüchte / edible nuts, M) Eier / eggs, N) Weichtiere / molluscs, O) Sulfite / Sulfit

Neuss
hat was…



Bitte informieren Sie einen Mitarbeiter vor dem Essen, wenn Sie an einer Nahrungs-
mittelallergie oder -unverträglichkeit leiden. Alle Lebensmittel werden in einem 
Bereich zubereitet, in dem Allergene vorhanden sind.
(V) Vegetarisch/vegetarian
(VG) Vegan/vegan
(24/7) rund um die Uhr erhältlich/available 24 hours per day 
Die Preise enthalten die gesetzliche Mehrwertsteuer.
Please inform a member of our staff before dining if you have a food allergy or 
intolerance. All food is prepared in an area where allergens are present.
(V) Vegetarian, (VG) Vegan and (24/7) dishes are available 24 hours per day.
Prices include VAT.

„Kinder übernachten und essen gratis“ bedeutet, dass Kinder unter 13 Jahren das 
Frühstück kostenlos bekommen, wenn sie von mindestens einem Erwachsenen 
begleitet werden, der ein Frühstück bestellt. Mittag- und Abendessen sind auch 
 kostenlos, wenn sie aus der Kinderspeisekarte ausgewählt werden und das Kind von 
mindestens einem Erwachsenen begleitet wird, der eine Vorspeise oder Haupt speise 
von der Speisekarte bestellt. Dieses Angebot gilt nur für das Hotel, in dem die Fami-
lie des Kindes untergebracht ist und ist auf vier Kinder pro speisende Familie be-
schränkt (d.h. maximal zwei Kinder pro Erwachsenen, der im Hotel wohnt).

“Kids Stay & Eat Free” means children under the age of 13 years can enjoy breakfast 
free of charge when accompanied by at least one adult ordering breakfast. Lunch 
and dinner are also free when chosen from the Kids’ menu and the child is accompa-
nied by at least one adult ordering at least one starter or main plate from the menu. 
This offer only applies to the hotel in which the child’s family is residing and is limi-
ted to 4 children per dining family (maximum two children per one resident adult).

Pommes Frites (VG)  € 4,80
French fries 

Knusprige Kartoffelecken € 4,80
mit Sauerrahm (V) (I ,25)

Crispy potato wedges with sour cream

Bratkartoffeln (I, 2, 23) € 4,80
Fried potatoes

Tourniertes Gemüse (V) (I) € 5,70
Tourned vegetables

Sauce Hollandaise (V) (A, I, B, O, 9, 25) € 4,30
Hollandaise sauce

Pfeffersauce (A, I, B, O, 25) € 4,80
Pepper sauce

Champignons in Rahm (I, B, O, 25) € 3,80
Mushrooms in cream 

Kräuterbutter (V) (I) € 2,70
Herb butter

Ketchup | Mayonnaise (I, M, O, F, 25) € 0,90

Beilagen / Sides

Lachsfilet 200g (E, I) € 25,00
Salmon fi llet 200g

Hähnchenbrust 200g (I) € 21,00
Chicken breast 200g

Argentinisches Rumpsteak (I)

Argentinian rump steak
Lady cut 200g € 26,50
Amaroso cut 300g € 30,50

Unsere Steaks sind „Medium / Rosa” gegrillt. 
Our steaks are grilled medium / rare.

Wählen Sie eine Beilage, um Ihre Mahlzeit abzurunden.
Choose a side to perfect your meal.

Vom Grill
From the grill

Vorspeisen & Suppen
Starters & Soups

Wiener Schnitzel v. Kalb (A, A1, I, M, E, F, O, 2, 23, 25)  € 25,90
Zitrone | Kapern | Sardellen | Bratkartoffeln | 
Gurkensalat mit Dill
Lemon | capers | anchovies | fried potatoes | 
cucumber salad with dill

Currywurst Classic (F, E, B, O, 9, 25) € 15,90
Rostbratwurst | hausgemachte Currysauce | 
Pommes Frites | saisonaler Salat
Roast sausage | housemade currysauce | 
french fries | seasonal salad

Mediterraner Gemüseauflauf(V) (A, I, O, 25) € 15,90
Aubergine | Zucchini | Paprika | Knoblauch | 
Zwiebel | Oregano | Bechamel und Tomaten-Kräutersoße 
Eggplant | zucchini | bell peppers | garlic | 
onion | oregano | béchamel and tomato herb sauce

Classics

Gebratene Doraden Filets (A, A1, E, I, O, B, 25) € 24,50
Dill-Fenchelsauce | Schmorgurken | 
Kirschtomaten | Basmati-Kräuterreis
Fried sea bream fi llets
Dill-fennel sauce | braised cucumbers | 
cherry tomatoes | basmati herb rice 

Fisch

Gemischter Eisbecher (drei Kugeln) (I, 25) € 6,50
Mixed ice cream cup (3 balls) 

Folgende Sorten stehen zur Auswahl:
Following types are available: 

Vanille Eiscreme (I, 25) | Vanilla ice cream
Erdbeer Eiscreme (I, 25) | Strawberry ice cream
Chocolate Chips Eiscreme (I, 25) | Chocolate Chips ice cream 

Bitte fragen Sie unser Servicepersonal 
auch gern nach anderen Eissorten.
Please ask our service staff 
about other fl avors of ice cream.

Jede weitere Kugel € 2,20
Each additional ball

Schlagsahne (I) € 1,80
Whipped cream

Kokos Panna Cotta 
auf Ananas Carpaccio (VG)  (I, L, O, 9, 25) € 9,50
Kokosmilch | Kokosflocken | Ananas | Limonen Sirup

Coconut panna cotta 
on pineapple carpaccio
Coconut milk | coconut flakes | pineapple | lemon syrup

Creme Brûlée (M, I, 9) € 7,50

Käseteller (A, A1, H, L, I, M, F) € 16,90
Trauben | Nüsse | Butter | fruchtiger Senf | 
hausgemachtes Nussbrot
Cheese plate (A, A1, I, M, L, F)

Grapes | nuts | butter | fruity mustard | 
housemade nut bread

Dessert

Clubsandwich (A, A1, M, I, O, F, 25, 23, 2, 6) € 18,90
Gebratene Putenbrust | Speck | Käse | Spiegelei | 
Salat | Gurke | Tomate | Cocktailsauce | Paprika-Relish | 
Pommes Frites
fried turkey breast | bacon | cheese | fried egg | 
lettuce | cucumber | tomato | cocktail sauce | paprika relish | 
French fries

Roastbeef Sandwich (A, I, M, O, 25) € 18,00
Roastbeef | Pommes Frites | hausgemachter Remoulade |  
Tomate | Essiggurke | Zwiebeln | Salat  
Roast beef | French fries | homemade remoulade | tomato |
pickle | onions | salad

Sandwiches

Tagliatelle mit 
pikanter Paprikasalsa (V) (A, I, M, O, 25) € 15,50
Tagliatelle with spicy paprika salsa

Gefüllte Pasta 
„Olive e Pomodori”(V) (A, I, M, B, O, 25) € 22,90
Oliven | grüner Spargel | Zuckerschoten | 
Schalotten | Kirschtomaten | Zitrone | Olivenöl 
Olives | green asparagus | snow peas | 
shallots | cherry tomatoes | lemon | olive oil

Fusilli Giganti (V) (A, I, M, H, L, O, 25) € 18,50
Rucola Pesto | geschmorte Paprika | Knoblauch | 
Grana Padano | Pinienkerne 
Arugula pesto | braised peppers | garlic | 
Grana Padano | pine nuts

extra gebratene Hähnchenbruststreifen (I) € 7,00
extra fried chicken breast stripes 

extra gebratenen Garnelen(C, I) € 9,00
extra fried king prawns

extra mit gebratenen Rinderfi letstreifen(I) € 15,00
extra with fried beef fi llet strip

Auf Anfrage können Sie gern glutenfreie Nudeln oder 
Vollkornnudeln erhalten. 
Gluten-free pasta or whole wheat pasta are available on 
request.

Pasta

Pizza
In unserem Pizzaofen gebacken.

Baked in our pizza oven.

Pizza Margherita(V, 24/7) (I, A, 2, 5, 25) € 11,50
Tomatensauce | geriebener Käse | Oregano
Tomato sauce | grated cheese | oregano

Pizza Thunfisch(24/7) (I, A, E, 2, 5, 23, 25) € 14,50
Thunfi sch | Zwiebel | Tomatensauce | 
geriebener Käse | Oregano
Tuna | onion | tomato sauce | grated chees | oregano

Zu allen Burgern können Sie zwischen Pommes 
Frites, Wedges oder Kartoffelrösti wählen.

For all burgers you can choose among French fries, 
potato wedges or potato roesti.

Classic Beef Burger (A, A1, G, F, I, O, M, 2, 6, 23, 25) € 22,50
Beef Patty | Burgersauce | Gurken Relish | 
Zwiebel Relish | Cheddar, Speck | Eisbergsalat | 
Zwiebelringe | Tomate, Gurke | Krautsalat

Beef patty | burger sauce | cucumber relish | 
onion relish, cheddar | bacon | iceberg lettuce | 
onion rings | tomato, cucumber | coleslaw

Chicken Burger (A, A1, I, M, K, G, O, 25)  € 20,50
gegrillte Hähnchenbrust | gegrillte Ananas | 
Curry Dip | Gurken Relish | Gurken | Tomaten | 
Rucola | rote Zwiebeln | Krautsalat

grilled chicken breast | grilled pineapple | 
curry dip, cucumber relish | cucumbers | tomatoes | 
arugula | red onions | coleslaw

Vegetarischer Burger (V) (A, A1, I, M, G, O, 25) € 18,50
gegrillte Zucchini | Paprika | Aubergine | Basilikumcreme | 
Babyspinat | Tomate | Mozzarella und Krautsalat

grilled zucchini | peppers | eggplant | basil cream | 
baby spinach | tomato | mozzarella and coleslaw

Extra Toppings:
Bacon (2, 6, 23)  € 2,50
bacon

Käse (I, 25)   € 1,50
cheese

Jalapeños (O, 25)  € 1,00
Jalapenos

Amaroso Fitness Salat (VG) (F, H, L, O, 25) € 17,90
Gemischte Blattsalate | gebratene Champignons | rote 
Zwiebelringe | Paprikastreifen | Kirschtomaten | geraspelte 
Karotten | Gurken | Frühlingslauch | Radieschen | 
Sonnenblumenkerne | Kräuterdressing 

Mixed leaf salads | fried mushrooms | red onion rings | 
bell pepper strips | cherry tomatoes | grated carrots | 
cucumbers | spring onions | radishes | sunfl ower seeds | 
herb dressing

Classic Caesar Salat (A, I, M, O, E, 25) € 16,90
Romanasalat | Grana Padano | Croutons | 
Sardellenfi lets | Kapern | Caesar Dressing

Romana lettuce | Grana Padano | croutons | 
anchovy fi llets | capers| Caesar Dressing

Zusätzlich zu Ihrem Salat können Sie folgende Extras bestellen:
In addition to the salad you can order the following extras:

extra gebratene Hähnchenbruststreifen (I) € 7,00
extra fried Chicken breast stripes 

extra gebratene Garnelen (C, I) € 9,00
extra fried king prawns

extra mit gebratenen Rinderfi letstreifen (I) € 15,00
extra with fried beef fi llet strips

Salate / Salads
Unsere superfrischen Salate sind die perfekte Wahl

für eine leichtere und gesündere Mahlzeit.
Our super-fresh salads make the perfect choice

for a lighter and healthier meal.

extra mit gebratenen Rinderfi letstreifen
extra with fried beef fi llet strips

Bitte informieren Sie einen Mitarbeiter vor dem Essen, wenn Sie an einer Nahrungs-
mittelallergie oder -unverträglichkeit leiden. Alle Lebensmittel werden in einem 

| nuts | butter | fruity mustard | 

Wählen Sie eine Beilage, um Ihre Mahlzeit abzurunden.
Choose a side to perfect your meal.

Wählen Sie eine Beilage, um Ihre Mahlzeit abzurunden.
Choose a side to perfect your meal.

Burgers

Dreierlei Bruschetta (V) (A, A1, I, H, L, O, 25) € 11,90
Paprika Salsa | Oliventapenade | Tomate-Basilikum
Three kinds of bruschetta
Paprika salsa | olive tapenade | tomato-basil

Carpaccio vom 
argentinischen Rinderfilet (I, O, H, L, 25) € 18,90
Grana Padano | Rucola | Limonen Öl | 
geröstete Pinienkernen
Carpaccio of Argentinian beef fillet
Grana Padano | arugula | lemon oil | roasted pine nuts

Französische Zwiebelsuppe,
Blätterteig-Käsestick (24/7) (A, A1, I, M, B, O, 25) € 9,00
French onion soup | puff pastry-cheese stick

Kleiner Salat (VG) (F, O, 25) € 6,90
small mixed salat

Ofenfrisches gebackenes Brot (A, A1, F, I, O, M, 25)

3erlei Dip
freshly baked bread € 5,20

Ofenfrisches gebackenes Brot

 € 5,20


